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Thank you for purchasing TONOR wireless microphone. This 
manual is intended to help you understand all about this 
microphone and how to use it. TONOR always strives for 
the ultimate user experience. All our knowledge and 
passion for audio technology are incorporated into building 
microphones with high performance for you. The TONOR 
microphone is high quality and easy to use to achieve the 
best user experience.

Enjoy your microphone!

TONOR Team

ABOUT THIS MANUAL
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Package Including
TW840

x4

or

or
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TW842

x2

or

or

x2x2 x2



Frequency Response: 40hz-18khz
Maximum Radio-frequency Power Transmitted: 8.5 dBm
Operating Frequency(US): A MIC: 902.8-908.2MHz, B MIC: 
908.8-914.2MHz, C MIC: 915.4-920.8MHz, D MIC: 921.4-926.8MHz
Operating Frequency(UK/EU): A MIC: 823.3-824.9MHz, B MIC: 
825.3-826.9MHz, C MIC: 827.9-829.5MHz, D MIC: 829.9-831.5MHz
Operating Range: Up to 60m
Frequency Stability: ±10ppm 
SNR: 96dB
Sound Distortion: 0.03% 
Mic Input Sensitivity: -52dB±3dB
RF Sensitivity: -95dBm
Operating Temperature: 0˚C to +55˚C

OPERATING ENVIRONMENTS & NOTES
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SPECIFICATIONS

When using this device, keep it away from water.

Use the device in ventilated environment, keep it away from fire.
 
Since it's a wireless device, please keep it away from other interfer-
ing sources.

Don't take apart the device.

Please use the standard power supply, high voltage may damage 
the device.

Please place the used batteries into the recycle bin, don't litter 
them.  

As shown in above pictures: 
1. Display Screen
2. On/Off Switch
3. Tail Tube
4. HI-LO Button
5. Battery Compartment 

MICROPHONE OPERATION INSTRUCTION

1
2

3 4 5
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Install 2*AA batteries before using the 
wireless microphone and installing 
instruction is as follows:
1. Take down the tail tube of mic.
2. Install the batteries and tighten tail tube 
of mic.

Note: The positive and negative polarity of 
battery cannot be reversed.

+

-

+

-

1

2

4

C H 0  1
CHA

Instruction:
1. Press button 2 for 2s to turn it on/off.

2. Press the HI-LO button 4, then the frequency on the screen 
wilI be changed.

C H 0  1
CHA

CH0 2
CHA

HI LO
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or

1. Antenna
2. Power Button: Click to turn on the mic. Click to mute when it is on, 
and click again to exit mute. Long press for 2 seconds to turn off.
3. XLR Jack
4. LCD Display
5. LED Light: Green for power on. Red for Mute.
6. VOL+: Click to increase the volume by one level. Long press to 
increase the volume automatically, up to 40 levels.
7. VOL-: Click to decrease the volume by one level. Long press to 
decrease the volume automatically, down to 0 level.
8. SET Button: Short press to change the frequency.
9. Battery Compartment

BODYPACK OPERATION INSTRUCTION

1

2
3

6
8

9

5

4
7
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RECEIVER INSTRUCTION

1

2 3 4 5 6 7 8
1. Receiving antenna
2. Volume adjusting button for microphone A
3. LCD display screen for microphone A and B
4. Volume adjusting button for microphone B
5. Power switch (Long press for 2 seconds to turn on/off)
6. Volume adjusting button for microphone C
7. LCD display screen for microphone C and D
8. Volume adjusting button for microphone D

As shown in above pictures:
1. Signal levels of mic A
2. Volume levels of mic A
3. Signal receiving of mic A
4. Current channel of mic A
5. Current frequency of mic A
6. Signal levels of mic B
7. Volume levels of mic B
8. Current channel of mic B
9. Signal receiving of mic B
10. Current frequency of mic B

1 2 3 4

5 10

9 8 7 6

0 05
CH05 CH08

0 08

As shown in above pictures:
1. Signal levels of mic C
2. Volume levels of mic C
3. Signal receiving of mic C
4. Current channel of mic C
5. Current frequency of mic C
6. Signal levels of mic D
7. Volume levels of mic D
8. Current channel of mic D
9. Signal receiving of mic D
10. Current frequency of mic D

1 2 3 4

5 10

9 8 7 6

0 12
C H 1 2 C H 1 6

0 16
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or

When the receiver is connected to power supply successfully, but the 
batteries of microphone are not installed, LCD screen will display as 
following pictures:

When the receiver is connected to power supply successfully, and the 
batteries of microphone are also installed, LCD screen will display as 
following pictures:

or
C H 0  1
CHA

8 8 8 . 8

0 05
CH05 CH08

0 08

0 12
C H 1 2 C H 1 6

0 16
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Before using the device, take out the wireless receiver from the package, 
and connect the following cables: firstly use the 6.35 audio cable to 
connect the receivers MIX's port and other audio devices (speaker, 
amplifier, mixer, etc,). Secondly, erect the antenna, and connect the 
power cable. Thirdly, check if microphone is connected to the receiver 
successfully after turning on the device.

As shown in above pictures:
1. ANT D
2. ANT C
3. BAL D
4. BAL C
5. MIX

6. BAL B
7. BAL A 
8. ANT B
9. ANT A
10. DC IN

21 3 4 5 6 7 8 9 10
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     No sound (The batteries of microphone have already been installed, 
but one of the microphone has on sound.)
     Please turn off the handheld microphone or bodypack microphone 
which can work normally, and you will find that the RF light on the 
receiver will disappear. Then follow the steps below to pair the no sound 
one with the receiver.
1. Make sure that the receiver and HANDHELD microphone are turned 
OFF. Or Make sure that the receiver is OFF and the BODYPACK micro-
phone is on.
2. Open the battery case of handheld mic or bodypack mic and install 
the batteries.
3. Make sure that the handheld microphone is OFF, press and hold the 
HI/LO button and the power button simultaneously, do not release them, 
until the handheld microphone screen flashes quickly, then release two 
buttons simultaneously. Or make sure the bodypack mic is on, long press 
the SET button until the bodypack screen flashes quickly, then release 
the SET button.
4. Turn on the receiver's power button, wait for 5 seconds or so, then 
press the HI/LO button on the handheld microphone or SET button on 
the bodypack once, until the handheld microphone screen or bodypack 
screen becomes steady and no longer flashes, the RF light on the 
receiver turns steady, indicating that the pairing is successful.
5. Tum off the handheld microphone, then tighten the microphone tail 
tube. Pairing is now completed.

     Received signal with noise or interference
     Change to other channels;
     Check if receiving distance exceeds the maximum range.

     Microphone cannot be tumed on
     Check if batteries are installed reversely;
     Change to new batteries.

TROUBLESHOOTING
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EU Declaration of conformity
• RoHS Directive (2011/65/EU)
Hereby, Fujian EastWest Lifewit Technology Co.,LTD declares that the 
radio equipment type TW840/TW842 is in compliance with Directive 
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address:
https: //www.tonormic.com/pages/eu-declaration-of-conformity

Conditions and restrictions for using frequencies

WARRANTY

There may be special conditions and restrictions for using frequencies in 
your country.
Before putting the product into operation, find the information for your 
country at the following address:
https://www.tonormic.com/pages/permitted-frequency-bands

TONOR provides 2 ears of after-sales service, free replacement to 
products that are NOT damaged resulting from accident, alteration, 
misuse, negligence, or abuse. If exceeding 30 days of Amazon return 
policy, you can still contact us through our Shopify TONORMIC. We will 
serve you with full sincerity!



Deutsch
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Lieferumfang
TW840

x4

or

or
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TW842

x2

or

or

x2x2 x2
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Frequenzbereich: 40 Hz-18 Khz
Maximale übertragene Hochfrequenzleistung: 8.5 dBm
Betriebsfrequenz: A MIC: 823.3-824.9MHz1, B MIC: 825.3-826.9MHz, C 
MIC: 827.9-829.5MHz, D MIC: 829.9-831.5MHz
Betriebsreichweite: Bis zu 60 m
Frequenzstabilität: ±10ppm
SNR: 96 dB
Klangverzerrung: 0.03% 
Empfindlichkeit des Mikrofoneingangs: -52dB±3dB
RF-Empfindlichkeit: -95 dBm
Betriebstemperatur: 0˚C zu +55˚C

BETRIEBSUMGEBUNG & HINWEISE

TECHNISCHE DATEN

Halten Sie das Gerät von Wasser fern, wenn Sie es benutzen.

Verwenden Sie das Gerät in einer gut belüfteten Umgebung und halten 
Sie es von Feuer fern.

Halten Sie das Gerät bitte von anderen Störquellen fern, da es sich um 
ein drahtloses Gerät handelt.

Bauen Sie das Gerät nicht auseinander.

Verwenden Sie ein Standard-Netzteil, eine hohe Spannung kann das 
Gerät beschädigen.

Bitte werfen Sie die verbrauchten Batterien nicht in den Müll, sondern in 
den Recycling-Behälter.

Wie in den obigen Bildern 
gezeigt:
1. Display
2. Ein/Aus Taste
3. Endstück
4. +/- Taste
5. Batteriefach

GEBRAUCHSANWEISUNG FÜR DAS MIKROFON

1
2

3 4 5



16

Legen Sie vor Gebrauch des drahtlosen 
Mikrofos 2x AA-Batterien ein und gehen 
Sie wie folgt vor:
1. Nehmen Sie das Endstück des Mikro-
fons ab.
2. Legen Sie die Batterien ein und schrau-
ben Sie das Endstück des Mikrofons fest.

Hinweis: Verwechseln Sie nicht die positive 
und negative Polarität der Batterie.

+

-

+

-

1

2

4

C H 0  1
CHA

Anleitung:
1. Drücken Sie die Taste 2 für 2 Sekunden, um das Gerät 
ein-/auszuschalten.

2. Drücken Sie die Taste +/- 4, um die Frequenz auf dem 
Bildschirm zu ändern.

C H 0  1
CHA

CH0 2
CHA

HI LO
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or

1. Antenne
2. Ein-/Aus-Taste: Klicken Sie hier, um das Mikrofon einzuschalten. 
Klicken Sie, um die Stummschaltung zu aktivieren, wenn sie aktiviert ist, 
und klicken Sie erneut, um die Stummschaltung zu beenden. Zum 
Ausschalten 2 Sekunden lang drücken.
3. XLR-Buchse
4. LCD-Display
5. LED-Leuchte: Grün zum Einschalten. Rot für Stummschaltung.
6. VOL+: Klicken Sie, um die Lautstärke um eine Stufe zu erhöhen. Durch 
langes Drücken wird die Lautstärke automatisch um bis zu 40 Stufen 
erhöht.
7. VOL-: Klicken Sie, um die Lautstärke um eine Stufe zu verringern. 
Durch langes Drücken wird die Lautstärke automatisch bis auf den Wert 
0 verringert.
8. SET-Taste: Kurz drücken, um die Frequenz zu ändern.
9. Batteriefach

BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR DEN BODYPACK

1

2
3

6
8

9

5

4
7
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EMPFÄNGER ANLEITUNG

1

2 3 4 5 6 7 8
1. Empfangsantenne
2. Lautstärkeregler für Mikrofon A
3. LCD-Display für Mikrofon A und B
4. Lautstärkeregler für Mikrofon B
5. Netzschalter ( 2 Sekunden lang drücken, um ihn ein-/auszuschalten)
6. Lautstärkeregler für Mikrofon C
7. LCD-Display für Mikrofon C und D
8. Lautstärkeregler für Mikrofon D

Wie in den obigen Bildern gezeigt:
1. Signalstärke von Mikrofon A
2. Lautstärke von Mikrofon A
3. Signalempfang von Mikrofon A
4. Aktueller Kanal von Mikrofon A
5. Aktuelle Frequenz von Mikrofon A
6. Signalstärke von Mikrofon B
7. Lautstärke von Mikrofon B
8. Aktueller Kanal von Mikrofon B
9. Signalempfang von Mikrofon B
10. Aktuelle Frequenz von Mikrofon B

1 2 3 4

5 10

9 8 7 6

0 05
CH05 CH08

0 08

Wie in den obigen Bildern gezeigt:
1. Signalstärke von Mikrofon C
2. Lautstärke von Mikrofon C
3. Signalempfang von Mikrofon C
4. Aktueller Kanal von Mikrofon C
5. Aktuelle Frequenz von Mikrofon C
6. Signalstärke von Mikrofon D
7. Lautstärke von Mikrofon D
8. Aktueller Kanal von Mikrofon D
9. Signalempfang von Mikrofon D
10. Aktuelle Frequenz von Mikrofon D

1 2 3 4

5 10

9 8 7 6

0 12
C H 1 2 C H 1 6

0 16
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or

Wenn der Empfänger erfolgreich an die Stromversorgung angeschlossen 
wurde, aber die Batterien des Mikrofons nicht eingelegt sind, zeigt der 
LCD-Bildschirm die folgenden Bilder an:

Wenn der Empfänger erfolgreich an die Stromversorgung angeschlossen 
ist und die Batterien des Mikrofons ebenfalls eingelegt sind, zeigt der 
LCD-Bildschirm die folgenden Bilder an:

or
C H 0  1
CHA

8 8 8 . 8

0 05
CH05 CH08

0 08

0 12
C H 1 2 C H 1 6

0 16
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Wie in den obigen Bildern gezeigt:
1. ANT D
2. ANT C
3. BAL D
4. BAL C
5. MIX

6. BAL B
7. BAL A 
8. ANT B
9. ANT A
10. DC IN

21 3 4 5 6 7 8 9 10

Bevor Sie das Gerät benutzen, nehmen Sie den drahtlosen Empfänger 
aus der Verpackung und schließen Sie die folgenden Kabel an: Verwen-
den Sie zunächst das 6.35-Audiokabel, um den Anschluss des Receivers 
MIX mit anderen Audiogeräten (Lautsprecher, Verstärker, Mixer usw.) zu 
verbinden. Zweitens: Richten Sie die Antenne auf und schließen Sie das 
Stromkabel an. Drittens: Prüfen Sie, ob das Mikrofon nach dem 
Einschalten des Geräts erfolgreich mit dem Empfänger verbunden ist.
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     Kein Ton (Die Batterien des Mikrofons sind bereits eingelegt, aber 
eines der Mikrofone hat einen Ton.)
     Bitte schalten Sie das Handmikrofon oder Taschenmikrofon aus, das 
normal funktionieren kann, und Sie werden feststellen, dass das RF-Licht 
am Empfänger verschwindet. Führen Sie dann die folgenden Schritte 
aus, um den No-Sound-Empfänger mit dem Receiver zu koppeln.
1. Stellen Sie sicher, dass der Empfänger und das Handmikrofon ausges-
chaltet sind. Oder Stellen Sie sicher, dass der Empfänger ausgeschaltet 
und das BODYPACK-Mikrofon eingeschaltet ist.
2. Öffnen Sie das Batteriefach des Handmikrofons oder Taschenmikro-
fons und legen Sie die Batterien ein.
3. Stellen Sie sicher, dass das Handmikrofon ausgeschaltet ist. Halten Sie 
die HI/LO-Taste und die Ein/Aus-Taste gleichzeitig gedrückt. Lassen Sie 
sie nicht los, bis der Bildschirm des Handmikrofons schnell blinkt. Lassen 
Sie dann zwei Tasten gleichzeitig los. Oder stellen Sie sicher, dass das 
Taschenmikrofon eingeschaltet ist, drücken Sie lange die SET-Taste, bis 
der Bildschirm des Taschensenders schnell blinkt, und lassen Sie dann 
die SET-Taste los.
4. Schalten Sie den Netzschalter des Empfängers ein, warten Sie etwa 5 
Sekunden und drücken Sie dann einmal die HI/LO-Taste am Handmikro-
fon oder die SET-Taste am Taschensender, bis der Bildschirm des 
Handmikrofons oder Taschensenders stabil leuchtet und nicht mehr 
blinkt. Das RF-Licht am Empfänger leuchtet konstant und zeigt damit an, 
dass die Kopplung erfolgreich war.
5. Drehen Sie das Handmikrofon ab und ziehen Sie dann das Mikro-
fonendrohr fest. Das Pairing ist nun abgeschlossen.

     Empfangenes Signal mit Rauschen oder Störungen
     Wechseln Sie zu anderen Kanälen;
     Prüfen Sie, ob der Empfangsbereich die maximale Reichweite über-
schreitet.

     Mikrofon lässt sich nicht einschalten
     Prüfen Sie, ob die Batterien falsch herum eingelegt sind;
     Wechseln Sie die Batterien aus.

FEHLERBEHEBUNG
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EU-Konformitätserklärung
• RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)
Hiermit erklärt Fujian EastWest Lifewit Technology Co.,LTD, dass der 
Funkgerätetyp TW840/TW842 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender 
Internetadresse verfügbar:
https://www.tonormic.com/pages/eu-declaration-of-conformity

Bedingungen und Einschränkungen für die Nutzung von Frequenzen

GARANTIE

Möglicherweise gelten in Ihrem Land besondere Bedingungen und 
Einschränkungen für die Nutzung von Frequenzen.
Bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen, finden Sie die Informationen 
für Ihr Land unter folgender Adresse:
https://www.tonormic.com/pages/permitted-frequenzbands

TONOR bietet eine 2-jährige Garantie und kostenlosen Ersatz für Produk-
te, die NICHT durch Unfall, Veränderung, Missbrauch, Nachlässigkeit 
oder unsachgemäßen Gebrauch beschädigt wurden. Wenn Sie das 
30-tägige Rückgaberecht von Amazon überschreiten, können Sie uns 
weiterhin über unseren Shopify TONORMIC kontaktieren.dv Wir werden 
Ihnen gerne behilflich sein!
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Français

Le paquet comprend
TW840

x4

or

or
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TW842

x2

or

or

x2x2 x2
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Réponse en fréquence: 40Hz-18Khz
Puissance radiofréquence maximale transmise: 8,5 dBm
Fréquence de fonctionnement: A MIC: 823.3-824.9MHz, B MIC: 
825.3-826.9MHz, C MIC: 827.9-829.5MHz, D MIC: 829.9-831.5MHz
Portée de fonctionnement: Jusqu'à 60m
Stabilité de fréquence: ±10ppm
SNR: 96dB
Distorsion du son: 0.03%
Sensibilité de l'entrée micro: -52dB±3dB
Sensibilité RF: -95dBm
Température de fonctionnement: 0˚C à +55˚C

ENVIRONNEMENTS D'UTILISATION ET NOTES

SPÉCIFICATIONS

Lorsque vous utilisez cet appareil, tenez-le éloigné de toute source d’eau.

Utilisez l'appareil dans un environnement ventilé, tenez-le éloigné du feu.

Comme il s'agit d'un appareil sans fil, tenez-le éloigné de toute autre 
source d'interférence.

Ne démontez pas l'appareil.

Veuillez utiliser une alimentation électrique standard, la haute tension 
peut endommager l'appareil.

Veuillez placer les piles usagées dans la poubelle de recyclage, ne les 
jetez pas dans la nature.

Comme indiqué sur les 
images ci-dessus:
1. Écran d'affichage
2. Interrupteur marche/arrêt
3. Tube arrière
4. Bouton HI-LO
5. Compartiment des piles

INSTRUCTION D'UTILISATION DU MICROPHONE

1
2

3 4 5
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Installez 2*piles AA avant d'utiliser le 
microphone sans fil. Voici les instructions 
d'installation:
1. Descendez le tube arrière du micro.
2. Installez les piles et serrez le tube arrière 
du micro.

Remarque: La polarité positive et négative 
des piles ne peut pas être inversée.

+

-

+

-

1

2

4

C H 0  1
CHA

Instruction:
1. Appuyez sur le bouton 2 pendant 2s pour l'allumer ou 
l'éteindre.

2. Appuyez sur le bouton HI-LO 4, puis la fréquence sur l'écran 
sera changée.

C H 0  1
CHA

CH0 2
CHA

HI LO
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or

1. Antenne
2. Bouton d'alimentation: cliquez pour allumer le micro. Cliquez pour 
désactiver le son lorsqu'il est activé, puis cliquez à nouveau pour quitter 
le mode muet. Appuyez longuement pendant 2 secondes pour éteindre.
3. Prise XLR
4. Écran LCD
5. Lumière LED: verte pour la mise sous tension. Rouge pour Muet.
6. VOL+: Cliquez pour augmenter le volume d'un niveau. Appuyez 
longuement pour augmenter le volume automatiquement, jusqu'à 40 
niveaux.
7. VOL-: Cliquez pour diminuer le volume d'un niveau. Appuyez longue-
ment pour diminuer le volume automatiquement jusqu'au niveau 0.
8. Bouton SET: appuyez brièvement pour changer la fréquence.
9. Compartiment des piles

INSTRUCTIONS D'UTILISATION DU BODYPACK

1

2
3

6
8

9

5

4
7



28

INSTRUCTIONS POUR LE RÉCEPTEUR

1

2 3 4 5 6 7 8
1. Antenne réceptrice
2. Bouton de réglage du volume du microphone A
3. Écran d'affichage LCD pour les microphones A et B
4. Bouton de réglage du volume du microphone B
5. Interrupteur d'alimentation (Appuyez longuement pendant 2s pour 
l'allumer ou l'éteindre)
6. Bouton de réglage du volume du microphone C
7. Écran d'affichage LCD pour les microphones C et D
8. Bouton de réglage du volume du microphone D

Comme indiqué dans les images ci-dessus:
1. Niveaux de signal du micro A
2. Niveaux de volume du micro A
3. Signal de réception du micro A
4. Canal actuel du micro A
5. Fréquence actuelle du micro A
6. Niveaux de signal du micro B
7. Niveaux de volume du micro B
8. Canal actuel du micro B
9. Signal de réception du micro B
10. Fréquence actuelle du micro B

1 2 3 4

5 10

9 8 7 6

0 05
CH05 CH08

0 08

Comme indiqué dans les images ci-dessus:
1. Niveaux de signal du micro C
2. Niveaux de volume du micro C
3. Signal de réception du micro C
4. Canal actuel du micro C
5. Fréquence actuelle du micro C
6. Niveaux de signal du micro D
7. Niveaux de volume du micro D
8. Canal actuel du micro D
9. Signal de réception du micro D
10. Fréquence actuelle du micro D

1 2 3 4

5 10

9 8 7 6

0 12
C H 1 2 C H 1 6

0 16
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or

Lorsque le récepteur est connecté avec succès à l'alimentation 
électrique, mais que les piles du microphone ne sont pas installées, 
l'écran LCD affiche les images suivantes:

Lorsque le récepteur est connecté avec succès à l'alimentation 
électrique, et que les piles du microphone sont également installées, 
l'écran LCD affiche les images suivantes:

or
C H 0  1
CHA

8 8 8 . 8

0 05
CH05 CH08

0 08

0 12
C H 1 2 C H 1 6

0 16
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Comme indiqué sur les images ci-dessus:
1. ANT D
2. ANT C
3. BAL D
4. BAL C
5. MIX

6. BAL B
7. BAL A 
8. ANT B
9. ANT A
10. DC IN

21 3 4 5 6 7 8 9 10

Avant d'utiliser l'appareil, sortez le récepteur sans fil de l'emballage et 
connectez les câbles suivants: utilisez d'abord le câble audio 6.35 pour 
connecter le port du récepteur MIX et d'autres appareils audio 
(haut-parleur, amplificateur, mixeur, etc,). Deuxièmement, dressez 
l'antenne, et connectez le câble d'alimentation. Troisièmement, vérifiez si 
le microphone est connecté au récepteur avec succès après avoir allumé 
l'appareil.
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     Pas de son (Les piles du microphone sont déjà installées, mais l'un 
des microphones a du son.)
     Veuillez éteindre le microphone à main ou le microphone de poche 
qui peut fonctionner normalement, et vous constaterez que le voyant RF 
du récepteur disparaîtra. Suivez ensuite les étapes ci-dessous pour 
associer celui sans son au récepteur.
1. Assurez-vous que le récepteur et le microphone portatif sont éteints. 
Ou Assurez-vous que le récepteur est éteint et que le microphone 
BODYPACK est allumé.
2. Ouvrez le boîtier des piles du micro portable ou du micro de poche et 
installez les piles.
3. Assurez-vous que le microphone à main est éteint, appuyez et main-
tenez simultanément le bouton HI/LO et le bouton d'alimentation, ne les 
relâchez pas jusqu'à ce que l'écran du microphone à main clignote 
rapidement, puis relâchez deux boutons simultanément. Ou 
assurez-vous que le micro du bodypack est allumé, appuyez longuement 
sur le bouton SET jusqu'à ce que l'écran du bodypack clignote rapide-
ment, puis relâchez le bouton SET.
4. Allumez le bouton d'alimentation du récepteur, attendez environ 5 
secondes, puis appuyez une fois sur le bouton HI/LO du microphone à 
main ou sur le bouton SET du bodypack, jusqu'à ce que l'écran du 
microphone à main ou l'écran du bodypack devienne stable et ne 
clignote plus, le voyant RF du récepteur devient fixe, indiquant que 
l'appairage est réussi.
5. Éteignez le microphone à main, puis serrez le tube arrière du micro-
phone. L'appairage est maintenant terminé.

     Signal reçu avec du bruit ou des interférences
     Passez à d'autres canaux;
     Vérifiez si la distance de réception dépasse la portée maximale.

     Impossible de mettre le microphone en marche
     Vérifiez si les piles sont installées à l'envers;
     Changez les piles et mettez-en des neuves.

DÉPANNAGE
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Déclaration de conformité UE
• Directive RoHS (2011/65/UE)
Par la présente, Fujian EastWest Lifewit Technology Co., LTD déclare que 
l'équipement radio de type TW840/TW842 est conforme à la directive 
2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à 
l’adresse Internet suivante:
https://www.tonormic.com/pages/eu-declaration-of-conformity

Conditions et restrictions d'utilisation des fréquences

WARRANTY

Il peut y avoir des conditions et restrictions particulières pour l'utilisation 
des fréquences dans votre pays.
Avant de mettre le produit en service, recherchez les informations 
relatives à votre pays à l'adresse suivante:
https://www.tonormic.com/pages/permis-fréquence-bands

TONOR fournit 2 modes de contact pour le service après-vente, ainsi 
qu’un remplacement gratuit pour les produits qui ne sont PAS endom-
magés suite à un accident, une altération, une mauvaise utilisation, une 
négligence ou un abus. Si vous dépassez les 30 jours de la politique de 
retour d'Amazon, vous pouvez toujours nous contacter par le biais de 
notre Shopify TONORMIC. Nous vous servirons avec sincérité !
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Risposta in frequenza: 40Hz-18Khz
Potenza massima in radiofrequenza trasmessa: 8,5 dBm
Frequenza operativa: A MIC: 823.3-824.9MHz, B MIC: 825.3-826.9MHz, C 
MIC: 827.9-829.5MHz, D MIC: 829.9-831.5MHz
Portata operativa: Fino a 60m
Stabilità di frequenza: ±10ppm
SNR: 96dB
Distorsione del suono: 0.03%
Sensibilità ingresso microfono: -52dB±3dB
Sensibilità RF: -95dBm
Temperatura di funzionamento: da 0˚C a +55˚C

ENVIRONNEMENTS D'UTILISATION ET NOTES

SPECIFICHE TECNICHE

Tenere il dispositivo lontano dall'acqua.

Utilizzare il dispositivo in un ambiente ventilato e tenerlo lontano dal 
fuoco.

Poiché si tratta di un dispositivo wireless, tenerlo lontano da altre fonti di 
interferenza.

Non smontare il dispositivo.

Utilizzare l'alimentazione standard, l'alta tensione potrebbe danneggiare 
il dispositivo.

Le batterie usate vanno smaltite negli appositi contenitori.

Come mostrato nelle 
immagini precedenti:
1. Schermo del display
2. Interruttore di accen-
sione/spegnimento
3. Tubo di coda
4. Tasto HI-LO
5. Scomparto batterie

ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO DEL MICROFONO

1
2

3 4 5
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Prima di utilizzare il microfono wireless 
inserire 2 batterie AA secondo le seguenti 
istruzioni:
1. Svitare e rimuovere il tubo di coda del 
microfono.
2. Inserire le batterie e riposizionare il tubo 
di coda del microfono.

Nota: non inverire la polarità positiva e 
negativa delle batterie.

+

-

+

-

1

2

4

C H 0  1
CHA

Istruzioni:
1. Premere il pulsante 2 per 2s per accendere/spegnere il 
microfono.

2. Premere il pulsante HI-LO 4 per modificare la frequenza sullo 
schermo.

C H 0  1
CHA

CH0 2
CHA

HI LO
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or

1. Antenna
2. Pulsante di accensione: fare clic per accendere il microfono. Fare clic 
per disattivare l'audio quando è attivo e fare nuovamente clic per uscire 
dall'audio. Premere a lungo per 2 secondi per spegnere.
3. Presa XLR
4. Display LCD
5. Luce LED: verde per accensione. Rosso per Muto.
6. VOL+: fare clic per aumentare il volume di un livello. Premere a lungo 
per aumentare automaticamente il volume, fino a 40 livelli.
7. VOL-: fare clic per diminuire il volume di un livello. Premere a lungo 
per diminuire automaticamente il volume, fino al livello 0.
8. Pulsante SET: premere brevemente per modificare la frequenza.
9. Scomparto batteria

ISTRUZIONI PER L'USO DEL BODYPACK

1

2
3

6
8

9

5

4
7
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ISTRUZIONI PER IL RICEVITORE

1

2 3 4 5 6 7 8
1. Tasto di regolazione del volume per il microfono AAntenna di ricezione
2. Tasto di regolazione del volume per il microfono A
3. Schermo del display LCD per microfono A e B
4. Tasto di regolazione del volume per il microfono B.
5. Interruttore di alimentazione (tenere premuto per 2s per accen-
dere/spegnere il ricevitore)
6. Tasto di regolazione del volume per il microfono C
7. Schermo del display LCD per microfono C e D
8. Tasto di regolazione del volume per il microfono D

Come mostrato nelle immagini precedenti:
1. Livelli segnale microfono A
2. Livelli volume microfono A
3. Segnale ricezione microfono A
4. Canale corrente microfono A
5. Frequenza attuale microfono A
6. Livelli segnale microfono B
7. Livelli volume microfono B
8. Canale corrente microfono B
9. Segnale ricezione microfono B
10. Frequenza attuale microfono B.

1 2 3 4

5 10

9 8 7 6

0 05
CH05 CH08

0 08

Come mostrato nelle immagini precedenti:
1. Livelli segnale microfono C
2. Livelli volume microfono C
3. Segnale ricezione microfono C
4. Canale corrente microfono C
5. Frequenza attuale microfono C
6. Livelli segnale microfono D
7. Livelli volume microfono D
8. Canale corrente microfono D
9. Segnale ricezione microfono D
10. Frequenza attuale microfono D

1 2 3 4

5 10

9 8 7 6

0 12
C H 1 2 C H 1 6

0 16
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Quando il ricevitore è collegato all'alimentazione, ma le batterie del 
microfono non sono installate, sullo schermo LCD compaiono le seguenti 
immagini:

Quando il ricevitore è collegato correttamente all'alimentazione e le 
batterie del microfono sono installate, sullo schermo LCD compaiono le 
seguenti immagini:

or
C H 0  1
CHA

8 8 8 . 8
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0 16
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Come mostrato nelle immagini sopra:
1. ANT D
2. ANT C
3. BAL D
4. BAL C
5. MIX

6. BAL B
7. BAL A 
8. ANT B
9. ANT A
10. DC IN

21 3 4 5 6 7 8 9 10

Prima di utilizzare il dispositivo, estrarre il ricevitore wireless dalla 
confezione e collegare i seguenti cavi: in primo luogo utilizzare il cavo 
audio da 6,35 per collegare la porta MIX del ricevitore e altri dispositivi 
audio (diffusori, amplificatori, mixer, ecc.). In secondo luogo, sollevare 
l'antenna e collegare il cavo di alimentazione. In terzo luogo, verificare 
che il microfono sia collegato correttamente al ricevitore dopo l'accensi-
one del dispositivo.
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     Nessun suono (le batterie del microfono sono già state installate, ma 
uno dei microfoni funziona.)
     Spegni il microfono portatile o il microfono da cintura che può 
funzionare normalmente e scoprirai che la luce RF sul ricevitore scom-
parirà. Quindi seguire i passaggi seguenti per associare quello senza 
audio al ricevitore.
1. Assicurarsi che il ricevitore e il microfono PALMARE siano spenti. 
Oppure assicurati che il ricevitore sia spento e il microfono BODYPACK 
sia acceso.
2. Aprire la custodia delle batterie del microfono portatile o del microfo-
no da cintura e installare le batterie.
3. Assicurarsi che il microfono portatile sia spento, tenere premuti 
contemporaneamente il pulsante HI/LO e il pulsante di accensione, non 
rilasciarli finché lo schermo del microfono portatile non lampeggia 
rapidamente, quindi rilasciare i due pulsanti contemporaneamente. 
Oppure assicurati che il microfono del body-pack sia acceso, premi a 
lungo il pulsante SET finché lo schermo del body-pack non lampeggia 
rapidamente, quindi rilascia il pulsante SET.
4. Accendere il pulsante di accensione del ricevitore, attendere circa 5 
secondi, quindi premere una volta il pulsante HI/LO sul microfono 
portatile o il pulsante SET sul body-pack, fino a quando lo schermo del 
microfono portatile o lo schermo del body-pack diventa stabile e non 
lampeggia più, la luce RF sul ricevitore diventa fissa, indicando che 
l'accoppiamento è riuscito.
5. Spegnere il microfono portatile, quindi serrare il tubo di coda del 
microfono. L'accoppiamento è ora completato.

     Segnale con disturbi o interferenze
     Passare ad altri canali;
     Controllare se la distanza di ricezione è superiore alla portata 
massima.

     Il microfono non si accende
     Controllare se le batterie sono installate al contrario;
     Cambiare le batterie.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI



42

Dichiarazione di conformità UE
• Direttiva RoHS (2011/65/UE)
Con la presente, Fujian EastWest Lifewit Technology Co.,LTD dichiara che 
il tipo di apparecchiatura radio TW840/TW842 è conforme alla Direttiva 
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo internet:
https://www.tonormic.com/pages/eu-declaration-of-conformity

Condizioni e restrizioni per l'utilizzo delle frequenze

GARANZIA

Potrebbero esserci condizioni e restrizioni speciali per l'utilizzo delle 
frequenze nel tuo Paese.
Prima di mettere in funzione il prodotto, reperite le informazioni per il 
vostro Paese al seguente indirizzo:
https://www.tonormic.com/pages/pertched-frequency-bands

TONOR fornisce 2 anni di servizio post-vendita e sostituzione gratuita per 
i prodotti che NON sono danneggiati a causa di incidenti, alterazioni, 
uso improprio, negligenza o abuso. Se sono stati superati i 30 giorni di 
politica di reso Amazon, puoi ancora contattarci attraverso il nostro 
Shopify TONORMIC. Saremo lieti di servirti!
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Respuesta en frecuencia: 40Hz-18Khz
Potencia máxima de radiofrecuencia transmitida: 8,5 dBm
Frecuencia de funcionamiento: A MIC: 823.3-824.9MHz, B MIC: 
825.3-826.9MHz, C MIC: 827.9-829.5MHz, D MIC: 829.9-831.5MHz
Alcance operativo: Hasta 60 m
Estabilidad de frecuencia: ±10ppm
Relación señal-ruido: 96 dB
Distorsión acústica: 0.03%
Sensibilidad de entrada del micrófono: -52dB±3dB
Sensibilidad RF: -95dBm
Temperatura de funcionamiento: 0˚C a+55˚C

CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO Y OBSERVACIONES

ESPECIFICACIONES

Mantenga siempre este aparato alejado del agua.

Utilice el dispositivo en un entorno ventilado, evite exponerlo al fuego.

Dado que se trata de un dispositivo inalámbrico, procure mantenerlo 
alejado de cualquier fuente de interferencias.

No desmonte el dispositivo.

Por favor, emplee la fuente de alimentación estándar, un voltaje alto 
podría dañar el aparato.

Le rogamos que deposite las pilas usadas en un contenedor de reciclaje 
apropiado, no las tire a la basura.

Como se muestra en las 
imágenes anteriores:
1. Pantalla de visualización
2. Interruptor de encendido/a-
pagado
3. Carcasa inferior
4. Botón HI-LO
5. Compartimento de las pilas

GUÍA DE FUNCIONAMIENTO DEL MICRÓFONO

1
2

3 4 5
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Antes de utilizar el micrófono inalámbrico, 
inserte 2* pilas AA siguiendo las instruc-
ciones de instalación que se indican a 
continuación:

1. Retire la carcasa inferior del micrófono.
2. Instale las pilas y vuelva a colocar la 
carcasa inferior en su lugar.

Nota: Tenga cuidado de no invertir la 
polaridad positiva y negativa de las pilas.

+

-

+

-

1

2

4

C H 0  1
CHA

Instrucciones:
1. Pulse el botón 2 durante 2 segundos para encender o 
apagar el aparato.

2. Pulse el botón HI-LO 4 para cambiar la frecuencia en 
pantalla.

C H 0  1
CHA

CH0 2
CHA

HI LO
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or

1. Antena
2. Botón de encendido: haga clic para encender el micrófono. Haga clic 
para silenciar cuando esté activado y haga clic nuevamente para salir 
del silencio. Mantenga presionado durante 2 segundos para apagar.
3. Conector XLR
4. Pantalla LCD
5. Luz LED: Verde para encendido. Rojo para silencio.
6. VOL+: Haga clic para aumentar el volumen en un nivel. Mantenga 
presionado para aumentar el volumen automáticamente, hasta 40 
niveles.
7. VOL-: Haga clic para disminuir el volumen en un nivel. Mantenga 
presionado para disminuir el volumen automáticamente, hasta el nivel 
0.
8. Botón SET: Presione brevemente para cambiar la frecuencia.
9. Compartimento de las pilas

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO DEL BODYPACK

1

2
3
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8

9
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7
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INSTRUCCIONES DEL RECEPTOR

1

2 3 4 5 6 7 8
1. Antena receptora
2. Botón de ajuste de volumen para el micrófono A
3. Pantalla de visualización LCD para micrófono A y B
4. Botón de ajuste de volumen para el micrófono B
5. Interruptor de encendido (Mantener pulsado durante 2 segundos 
para encenderlo/apagarlo)
6. Botón de ajuste del volumen para el micrófono C
7. Pantalla de visualización LCD para micrófono C y D
8. Botón de ajuste del volumen para el micrófono D

Como se muestra en las imágenes anteriores:
1. Niveles de señal del micro A
2. Niveles de volumen del micro A
3. Recepción de señal del micro A
4. Canal en uso del micrófono A
5. Frecuencia actual del micro A
6. Niveles de señal del micro B
7. Niveles de volumen del micro B
8. Canal en uso del micro B
9. Recepción de señal del micro B
10. Frecuencia actual del micro B

1 2 3 4

5 10

9 8 7 6

0 05
CH05 CH08

0 08

Como se muestra en las imágenes anteriores:
1. Niveles de señal del micro C
2. Niveles de volumen del micro C
3. Recepción de señal del micro C
4. Canal en uso del micrófono C
5. Frecuencia actual del micro C
6. Niveles de señal del micro D
7. Niveles de volumen del micro D
8. Canal en uso del micro D
9. Recepción de señal del micro D
10. Frecuencia actual del micro D

1 2 3 4

5 10

9 8 7 6

0 12
C H 1 2 C H 1 6

0 16
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Si el receptor se conecta correctamente a la red eléctrica pero no se han 
instalado las pilas del micrófono, la pantalla LCD mostrará la imagen 
siguiente:

Si el receptor se conecta correctamente a la red eléctrica y las pilas del 
micrófono también están instaladas, la pantalla LCD mostrará la 
imagen siguiente:

or
C H 0  1
CHA

8 8 8 . 8
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Como se muestra en las imágenes anteriores:
1. ANT D
2. ANT C
3. BAL D
4. BAL C
5. MIX

6. BAL B
7. BAL A 
8. ANT B
9. ANT A
10. DC IN

21 3 4 5 6 7 8 9 10

Antes de utilizar el aparato, extraiga el receptor inalámbrico del embala-
je y conecte los siguientes cables: en primer lugar, conecte con el cable 
de audio 6.35 al puerto MIX del receptor y a otro dispositivo de audio 
(altavoz, amplificador, mezclador, etc.). En segundo lugar, monte la 
antena y conecte el cable de alimentación. En tercer lugar, compruebe si 
el micrófono está conectado correctamente al receptor después de 
encender el aparato.
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     No hay sonido (las baterías del micrófono ya están instaladas, pero 
uno de los micrófonos tiene sonido).
     Apague el micrófono de mano o el micrófono de bolsillo, que puede 
funcionar normalmente, y verá que la luz de RF del receptor desapare-
cerá. Luego siga los pasos a continuación para emparejar el que no 
tiene sonido con el receptor.
1. Asegúrese de que el receptor y el micrófono MANO estén apagados. 
O asegúrese de que el receptor esté apagado y el micrófono BODYPACK 
esté encendido.
2. Abra la caja de las baterías del micrófono de mano o del micrófono 
bodypack e instale las baterías.
3. Asegúrese de que el micrófono de mano esté APAGADO, presione y 
mantenga presionado el botón HI/LO y el botón de encendido simultán-
eamente, no los suelte hasta que la pantalla del micrófono de mano 
parpadee rápidamente, luego suelte dos botones simultáneamente. O 
asegúrese de que el micrófono del bodypack esté encendido, mantenga 
presionado el botón SET hasta que la pantalla del bodypack parpadee 
rápidamente, luego suelte el botón SET.
4. Encienda el botón de encendido del receptor, espere aproximada-
mente 5 segundos, luego presione el botón HI/LO en el micrófono de 
mano o el botón SET en el bodypack una vez, hasta que la pantalla del 
micrófono de mano o del bodypack se quede estable y ya no parpadee. 
La luz RF del receptor se vuelve fija, lo que indica que el emparejamiento 
se realizó correctamente.
5. Apague el micrófono de mano y luego apriete el tubo trasero del 
micrófono. El emparejamiento ya está completo.

     La recepción de la señal presenta ruidos o interferencias
     Cambie a otros canales.
     Compruebe si la distancia de recepción supera el alcance máximo.

     No se puede encender el micrófono
     Compruebe si se han instalado las pilas al revés.
     Sustituya las pilas por otras nuevas.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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Declaración UE de conformidad
• Directiva RoHS (2011/65/UE)
Por la presente, Fujian EastWest Lifewit Technology Co., LTD declara que 
el equipo de radio tipo TW840/TW842 cumple con la Directiva 
2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible 
en la siguiente dirección de Internet:
https://www.tonormic.com/pages/eu-declaration-of-conformity

Condiciones y restricciones de uso de frecuencias

GARANTÍA

Puede haber condiciones y restricciones especiales para el uso de 
frecuencias en su país.
Antes de poner en funcionamiento el producto, busque la información 
de su país en la siguiente dirección:
https://www.tonormic.com/pages/permitted-frequency-bands

TONOR proporciona 2 años de asistencia posventa, incluyendo el 
reemplazo gratuito de aquellos productos que NO estén dañados como 
resultado de un accidente, alteración, mal uso, negligencia o abuso. Si 
supera los 30 días establecidos en la política de devoluciones de 
Amazon, puede ponerse en contacto con nosotros a través de nuestra 
tienda Shopify TONORMIC. ¡Le atenderemos encantados!
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Frequentiebereik: 40Hz-18Khz 
Maximaal uitgezonden radiofrequentievermogen: 8,5 dBm
Gebruiksfrequentie: A MIC: 823.3-824.9MHz, B MIC: 825.3-826.9MHz, C 
MIC: 827.9-829.5MHz, D MIC: 829.9-831.5MHz
Bedieningsbereik: Tot 60m
Frequentie Stabiliteit: ±10ppm 
SNR: 96dB
Geluidsvervorming: 0.03%
Microfooningang-gevoeligheid: -52dB±3dB
RF-gevoeligheid: -95dBm
Gebruikstemperatuur: 0˚C aan +55˚C

GEBRUIKSOMGEVING & OPMERKINGEN

SPECIFICATIES

Bij gebruik, houd dit apparaat uit de buurt van water.

Gebruik het apparaat in een geventileerde omgeving en houd het uit de 
buurt van vuur. 

Aangezien het een draadloos apparaat is, houd het uit de buurt van 
andere storende bronnen.

Haal het apparaat niet uit elkaar.

Gebruik de standaard voeding, een hoge spanning kan het apparaat 
beschadigen.

Plaats de gebruikte batterijen in de prullenbak, niet laten slingeren.

Zoals getoond in bovenstaan-
de afbeeldingen: 
1. Het scherm
2. Aan-/uit-schakelaar
3. Staartbuis
4. IHI-LO-knop
5. Batterijvak

MICROFOON BEDIENINGSINSTRUCTIE

1
2

3 4 5
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Plaats 2*AA batterijen voordat je de 
draadloze microfoon gebruikt en de 
installatie-instructie is als volgt:
1. Verwijder de staartbuis van de 
microfoon.
2. Plaats de batterijen en draai de 
staartbuis van de microfoon vast.

Let op: De positieve en negatieve 
polariteit van de batterijen kan niet 
worden omgekeerd.

+

-

+

-

1

2

4

C H 0  1
CHA

Instructie:
1. Druk 2 sec op knop 2 om hem aan/uit te zetten.

2. Druk op de HI-LO-knop 4, dan zal de frequentie op het 
scherm worden gewijzigd.

C H 0  1
CHA

CH0 2
CHA

HI LO
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or

1. Antenne
2. Aan/uit-knop: klik om de microfoon in te schakelen. Klik om het geluid 
te dempen wanneer het is ingeschakeld, en klik nogmaals om het 
dempen te beëindigen. Houd 2 seconden lang ingedrukt om uit te 
schakelen.
3. XLR-aansluiting
4. LCD-scherm
5. LED-lampje: groen voor ingeschakeld. Rood voor dempen.
6. VOL+: Klik om het volume met één niveau te verhogen. Lang indruk-
ken om het volume automatisch te verhogen, tot 40 niveaus.
7. VOL-: Klik om het volume met één niveau te verlagen. Lang indrukken 
om het volume automatisch te verlagen tot niveau 0.
8. SET-knop: Kort indrukken om de frequentie te wijzigen.
9. Batterijvak

BEDIENINGSINSTRUCTIE BODYPACK

1

2
3

6
8

9

5

4
7



58

ONTVANGER INSTRUCTIE

1

2 3 4 5 6 7 8
1. Ontvangstantenne
2. Volume-instelknop voor microfoon A
3. LCD-scherm voor microfoon A en B
4. Volume-instelknop voor microfoon B
5. Aan/uit-schakelaar (houd 2 seconden lang ingedrukt om hem aan/uit 
te zetten)
6. Volume-instelknop voor microfoon C
7. LCD-scherm voor microfoon C en D
8. Volume-instelknop voor microfoon D

Zoals getoond in bovenstaande foto's:
1. Signaalniveaus van microfoon A
2. Volumeniveaus van microfoon A
3. Signaalontvangst van microfoon A
4. Huidig kanaal van microfoon A
5. Huidige frequentie van microfoon A
6. Signaalniveaus van microfoon B
7. Volumeniveaus van microfoon B
8. Huidig kanaal van microfoon B
9. Signaalontvangst van microfoon B
10. Huidige frequentie van microfoon B

1 2 3 4
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Zoals getoond in bovenstaande foto's:
1. Signaalniveaus van microfoon C
2. Volumeniveaus van microfoon C
3. Signaalontvangst van microfoon C
4. Huidig kanaal van microfoon C
5. Huidige frequentie van microfoon 
6. Signaalniveaus van microfoon D
7. Volumeniveaus van microfoon D
8. Huidig kanaal van microfoon D
9. Signaalontvangst van microfoon D
10. Huidige frequentie van microfoon D

1 2 3 4
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Wanneer de ontvanger met succes op de voeding is aangesloten, maar 
de batterijen van de microfoon niet zijn geïnstalleerd, zal het 
LCD-scherm de volgende afbeeldingen weergeven:

Wanneer de ontvanger met succes op de voeding is aangesloten en de 
batterijen van de microfoon ook zijn geïnstalleerd, zal het LCD-scherm 
de volgende afbeeldingen weergeven:

or
C H 0  1
CHA

8 8 8 . 8
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0 08

0 12
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0 16
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Zoals getoond in bovenstaande foto's:
1. ANT D
2. ANT C
3. BAL D
4. BAL C
5. MIX

6. BAL B
7. BAL A 
8. ANT B
9. ANT A
10. DC IN

21 3 4 5 6 7 8 9 10

Haal voordat u het apparaat gebruikt de draadloze ontvanger uit de 
verpakking en sluit de volgende kabels aan: gebruik eerst de 6.35 
audiokabel om de MIX-poort van de ontvanger en andere audioap-
paraten (luidspreker, versterker, mixer, enz.) aan te sluiten. Ten tweede, 
richt de antenne op en sluit de voedingskabel aan. Ten derde, controleer 
of de microfoon met succes op de ontvanger is aangesloten na het 
inschakelen van het apparaat.
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     Geen geluid (de batterijen van de microfoon zijn al geplaatst, maar 
een van de microfoons geeft geluid.)
     Schakel de handmicrofoon of bodypackmicrofoon uit, die normaal 
kan werken. U zult merken dat het RF-lampje op de ontvanger zal 
verdwijnen. Volg daarna de onderstaande stappen om de geluidloze 
versie met de ontvanger te koppelen.
1. Zorg ervoor dat de ontvanger en de HANDHELD-microfoon zijn 
uitgeschakeld. Of Zorg ervoor dat de ontvanger UIT staat en de 
BODYPACK-microfoon aanstaat.
2. Open de batterijhouder van de handmicrofoon of bodypackmicrofoon 
en plaats de batterijen.
3. Zorg ervoor dat de handmicrofoon UIT staat, houd de HI/LO-knop en 
de aan/uit-knop tegelijkertijd ingedrukt, laat ze niet los totdat het 
scherm van de handmicrofoon snel knippert, en laat vervolgens twee 
knoppen tegelijk los. Of zorg ervoor dat de bodypack-microfoon is 
ingeschakeld, druk lang op de SET-knop totdat het bodypack-scherm 
snel knippert en laat vervolgens de SET-knop los.
4. Zet de aan/uit-knop van de ontvanger aan, wacht ongeveer 5 secon-
den en druk vervolgens één keer op de HI/LO-knop op de handmicrofoon 
of de SET-knop op het bodypack, totdat het scherm van de handmicro-
foon of het bodypack stabiel wordt en niet langer knippert. het 
RF-lampje op de ontvanger gaat continu branden, wat aangeeft dat het 
koppelen is gelukt.
5. Schakel de handmicrofoon uit en draai vervolgens de microfoonsta-
artbuis vast. Het koppelen is nu voltooid.

     Ontvangen signaal met ruis of interferentie
     Schakel over naar andere kanalen;
     Controleer of de ontvangstafstand het maximale bereik overschrijdt.

     Microfoon kan niet worden ingeschakeld
     Controleer of de batterijen omgekeerd zijn geplaatst;
     Overstappen op nieuwe batterijen.

PROBLEEMOPLOSSEN
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EU-conformiteitsverklaring
• RoHS-richtlijn (2011/65/EU)
Hierbij verklaart Fujian EastWest Lifewit Technology Co.,LTD dat het type 
radioapparatuur TW840/TW842 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op 
het volgende internetadres:
https://www.tonormic.com/pages/eu-declaration-of-conformity

Voorwaarden en beperkingen voor het gebruik van frequenties

GARANTIE

Er kunnen speciale voorwaarden en beperkingen gelden voor het 
gebruik van frequenties in uw land.
Voordat u het product in gebruik neemt, vindt u de informatie voor uw 
land op het volgende adres:
https://www.tonormic.com/pages/perposed-frequency-bands

TONOR biedt 2 jaar service na verkoop, gratis vervanging voor 
producten die NIET beschadigd zijn als gevolg van een ongeval, wijzig-
ing, verkeerd gebruik, nalatigheid of misbruik. Bij overschrijding van de 
30 dagen van het Amazon-terugkeerbeleid, kan je nog steeds contact 
met ons opnemen via onze Shopify TONOR. Wij zullen je met volledige 
oprechtheid van dienst zijn!
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Polski

TW840

x4

or

or

Opakowanie zawiera
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TW842

x2

or

or

x2x2 x2
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Charakterystyka częstotliwościowa: 40Hz-18Khz
Maksymalna transmitowana moc częstotliwości radiowej: 8,5 dBm 
Częstotliwość operacyjna: A MIC: 823.3-824.9MHz, B MIC: 
825.3-826.9MHz, C MIC: 827.9-829.5MHz, D MIC: 829.9-831.5MHz
Zasięg działania: Do 60m
Stabilność częstotliwości: ±10ppm
SNR: 96dB
Zniekształcenia dźwięku: 0.03% 
Czułość wejścia mikrofonowego: -52dB±3dB
Czułość RF: -95dBm
Temperatura pracy: 0˚C do +55˚C

ŚRODOWISKO PRACY I UWAGI

SPECYFIKACJA

Podczas używania tego urządzenia, trzymaj je z dala od wody.

Używaj urządzenia w wentylowanym środowisku, trzymaj je z dala od 
ognia. 

Ponieważ jest to urządzenie bezprzewodowe, trzymaj je z dala od innych 
źródeł zakłócających.

Nie rozbieraj urządzenia na części.

Proszę używać standardowego zasilacza, wysokie napięcie może 
uszkodzić urządzenie.

Proszę umieścić zużyte baterie w koszu na śmieci, nie zaśmiecaj środowiska. 

Jak pokazano na powyższych 
zdjęciach: 
1. Ekran wyświetlacza
2. Włącznik/wyłącznik
3. Rurka tylna 
4. Przycisk HI-LO
5. Komora baterii

INSTRUKCJA OBSŁUGI MIKROFONU

1
2

3 4 5
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Przed użyciem mikrofonu bezprzewodowe-
go należy zamontować 2 baterie typu AA. 
Instrukcja instalacji jest następująca:
1. Zdejmij tylną rurkę mikrofonu.
2. Zainstaluj baterie i dokręć tylną rurkę 
mikrofonu.

Uwaga: Nie można odwrócić biegunowości 
dodatniej i ujemnej baterii.

+

-

+

-

1

2

4

C H 0  1
CHA

Instrukcja:
1. Naciśnij przycisk 2 przez 2 sekundy, aby go 
włączyć/wyłączyć.

2. Naciśnij przycisk 4 HI-LO, następnie częstotliwość na ekranie 
wilI się zmienić.

C H 0  1
CHA

CH0 2
CHA

HI LO
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or

1. Antena
2. Przycisk zasilania: Kliknij, aby włączyć mikrofon. Kliknij, aby wyciszyć, 
gdy jest włączone, i kliknij ponownie, aby wyjść z wyciszenia. Naciśnij i 
przytrzymaj przez 2 sekundy, aby wyłączyć.
3. Gniazdo XLR
4. Wyświetlacz LCD
5. Dioda LED: zielona sygnalizująca włączenie zasilania. Czerwony dla 
wyciszenia.
6. VOL+: Kliknij, aby zwiększyć głośność o jeden poziom. Naciśnij długo, 
aby automatycznie zwiększyć głośność do 40 poziomów.
7. VOL-: Kliknij, aby zmniejszyć głośność o jeden poziom. Naciśnij długo, 
aby automatycznie zmniejszyć głośność do poziomu 0.
8. Przycisk SET: krótkie naciśnięcie powoduje zmianę częstotliwości.
9. Komora baterii

INSTRUKCJA OBSŁUGI PAKIETU NADWOZIA

1

2
3

6
8

9

5

4
7
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INSTRUKCJA OBSŁUGI ODBIORNIKA

1

2 3 4 5 6 7 8
1. Antena odbiorcza
2. Przycisk regulacji głośności dla mikrofonu A
3. Ekran wyświetlacza LCD dla mikrofonu A i B
4. Przycisk regulacji głośności dla mikrofonu B
5. Włącznik zasilania (długie naciśnięcie na 2s włącza/wyłącza)
6. Przycisk regulacji głośności dla mikrofonu C
7. Ekran wyświetlacza LCD dla mikrofonu C i D
8. Przycisk regulacji głośności dla mikrofonu D

Jak widać na powyższych zdjęciach:
1. Poziomy sygnałów dla mikrofonu A
2. Poziomy głośności mikrofonu A
3. Odbiór sygnału z mikrofonu A
4. Bieżący kanał mikrofonu A
5. Aktualna częstotliwość mikrofonu A
6. Poziomy sygnałów z mikrofonu B
7. Poziomy głośności mikrofonu B
8. Bieżący kanał mikrofonu B
9. Odbiór sygnału z mikrofonu B
10. Aktualna częstotliwość mikrofonu B

1 2 3 4

5 10

9 8 7 6

0 05
CH05 CH08

0 08

Jak widać na powyższych zdjęciach:
1. Poziomy sygnałów dla mikrofonu C
2. Poziomy głośności mikrofonu C
3. Odbiór sygnału z mikrofonu C
4. Bieżący kanał mikrofonu C
5. Aktualna częstotliwość mikrofonu C
6. Poziomy sygnałów z mikrofonu D
7. Poziomy głośności mikrofonu D
8. Bieżący kanał mikrofonu D
9. Odbiór sygnału z mikrofonu D
10. Aktualna częstotliwość mikrofonu D

1 2 3 4

5 10

9 8 7 6

0 12
C H 1 2 C H 1 6

0 16
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or

Gdy odbiornik jest podłączony do zasilania, ale baterie mikrofonu nie są 
zainstalowane, ekran LCD będzie wyświetlał się jak na poniższym zdjęciu:

Gdy odbiornik jest podłączony do zasilania, a baterie mikrofonu są 
zainstalowane, ekran LCD wyświetli się jako następujący obrazek:

or
C H 0  1
CHA

8 8 8 . 8
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0 16
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Jak widać na powyższych zdjęciach:
1. ANT D
2. ANT C
3. BAL D
4. BAL C
5. MIX

6. BAL B
7. BAL A 
8. ANT B
9. ANT A
10. DC IN

21 3 4 5 6 7 8 9 10

Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy wyjąć odbiornik 
bezprzewodowy z opakowania i podłączyć następujące kable: po 
pierwsze użyj kabla audio 6.35 do połączenia portu MIX odbiornika i 
innych urządzeń audio (głośnik, wzmacniacz, mikser itp.). Po drugie, 
postaw antenę i podłącz kabel zasilający. Po trzecie, sprawdź czy 
mikrofon jest podłączony do odbiornika pomyślnie po włączeniu urządze-
nia.
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     Brak dźwięku (Baterie mikrofonu zostały już zainstalowane, ale jeden 
z mikrofonów wydaje dźwięk.)
     Wyłącz mikrofon ręczny lub mikrofon typu bodypack, który może 
normalnie działać, a lampka RF na odbiorniku zniknie. Następnie 
wykonaj poniższe czynności, aby sparować urządzenie bez dźwięku z 
amplitunerem.
1. Upewnij się, że odbiornik i mikrofon RĘCZNY są WYŁĄCZONE. Lub 
Upewnij się, że odbiornik jest WYŁĄCZONY, a mikrofon BODYPACK jest 
włączony.
2. Otwórz pojemnik na baterie mikrofonu ręcznego lub mikrofonu typu 
bodypack i zainstaluj baterie.
3. Upewnij się, że mikrofon ręczny jest wyłączony, naciśnij i przytrzymaj 
jednocześnie przycisk HI/LO oraz przycisk zasilania, nie zwalniaj ich, 
dopóki ekran mikrofonu ręcznego nie zacznie szybko migać, a następnie 
zwolnij dwa przyciski jednocześnie. Lub upewnij się, że mikrofon 
bodypack jest włączony, naciśnij i przytrzymaj przycisk SET, aż ekran 
bodypack zacznie szybko migać, a następnie zwolnij przycisk SET.
4. Włącz przycisk zasilania odbiornika, odczekaj około 5 sekund, następ-
nie naciśnij jeden raz przycisk HI/LO na mikrofonie ręcznym lub przycisk 
SET na bodypacku, aż ekran mikrofonu ręcznego lub ekran bodypacka 
stanie się stabilny i nie będzie już migać, lampka RF na odbiorniku 
zacznie świecić światłem ciągłym, wskazując, że parowanie powiodło się.
5. Wyłącz mikrofon ręczny, a następnie dokręć rurkę końcową mikrofonu. 
Parowanie zostało zakończone.

     Odbierany sygnał z szumem lub zakłóceniami
     Zmień na inne kanały;
     Sprawdź, czy odległość odbioru przekracza maksymalny zasięg.

     Nie można włączyć mikrofonu
     Sprawdź, czy baterie są zainstalowane odwrotnie;
     Zmień na nowe baterie.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
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Deklaracja zgodności UE
• Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)
Niniejszym firma Fujian EastWest Lifewit Technology Co.,LTD oświadcza, 
że urządzenie radiowe typu TW840/TW842 jest zgodne z dyrektywą 
2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE dostępny jest pod następującym 
adresem internetowym:
https://www.tonormic.com/pages/eu-declaration-of-conformity

Warunki i ograniczenia korzystania z częstotliwości

GWARANCJA

W Twoim kraju mogą obowiązywać specjalne warunki i ograniczenia 
dotyczące korzystania z częstotliwości.
Przed uruchomieniem produktu informacje dotyczące Twojego kraju 
znajdziesz pod następującym adresem:
https://www.tonormic.com/pages/permitted-frequency-bands

TONOR zapewnia 2 uszy obsługi posprzedażowej, bezpłatną wymianę na 
produkty, które NIE są uszkodzone w wyniku wypadku, przeróbki, 
niewłaściwego użycia, zaniedbania lub nadużycia. Jeśli przekroczenie 30 
dni polityki zwrotu Amazon, nadal można skontaktować się z nami za 
pośrednictwem naszego Shopify TONORMIC. Będziemy służyć Ci z pełną 
szczerością!
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Paket inklusive
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Frekvenssvar: 40Hz-18Khz 
Maximal radiofrekvens överförd effekt: 8,5 dBm
Driftsfrekvens: A MIC: 823.3-824.9MHz, B MIC: 825.3-826.9MHz, C MIC: 
827.9-829.5MHz, D MIC: 829.9-831.5MHz
Räckvidd: Upp till 60m
Frekvensstabilitet: ±10ppm 
Ljudnivå: 96 dB
Ljudförvrängning: 0.03% 
Mikrofoningångens känslighet: -52dB±3dB
RF-känslighet: -95dBm
Driftstemperatur: 0˚C till +55˚C

DRIFTSFÖRHÅLLANDEN & ANTECKNINGAR

SPECIFIKATIONER

Håll produkten borta från vatten när du använder den.

Använd produkten i en väl ventilerad miljö och håll den borta från eld. 

Eftersom detta är en trådlös enhet ska den hållas borta från andra 
störande källor.

Plocka inte isär enheten.

Använd den vanliga strömförsörjningen, enheten kan skadas av hög 
spänning.

Lämna in de förbrukade batterierna till återvinningen, släng dem inte i 
soporna.

Enligt ovanstående bilder: 
1. Skärm
2. På/av-knapp
3. Bakre rör 
4. Hög/Låg-knapp
5. Batterifack

BRUKSANVISNING FÖR MIKROFONEN

1
2

3 4 5
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Sätt in 2*AA-batterier innan du börjar 
använda den trådlösa mikrofonen. Gör 
enligt följande:
1. Ta av mikrofonens bakre rör.
2. Sätt in batterierna och dra åt det bakre 
röret på mikrofonen.

OBS: Batteriets positiva och negativa poler 
måste vara vända åt rätt håll.

+

-

+

-

1

2

4

C H 0  1
CHA

Anvisningar:
1. Tryck på knapp 2 i 2 sekunder för att slå på/av.

2. Tryck på Hög-Låg-knappen 4 så ändras frekvensen på 
skärmen.

C H 0  1
CHA

CH0 2
CHA

HI LO
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or

1. Antenn
2. Strömknapp: Klicka för att slå på mikrofonen. Klicka för att stänga av 
ljudet när det är på och klicka igen för att avsluta ljudet. Tryck länge i 2 
sekunder för att stänga av.
3. XLR-uttag
4. LCD-skärm
5. LED-lampa: Grön för ström på. Röd för tyst.
6. VOL+: Klicka för att öka volymen med en nivå. Tryck länge för att öka 
volymen automatiskt, upp till 40 nivåer.
7. VOL-: Klicka för att minska volymen med en nivå. Tryck länge för att 
minska volymen automatiskt, ner till 0-nivå.
8. SET-knapp: Tryck kort för att ändra frekvensen.
9. Batterifack

BRUKSANVISNING FÖR BODYPACK

1

2
3

6
8

9

5

4
7
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ANVISNINGAR FÖR RECEIVER

1

2 3 4 5 6 7 8
1. Receiverns antenn
2. Volymknapp för mikrofon A
3. LCD-skärm för mikrofon A och B
4. Volymknapp för mikrofon B
5. Strömbrytare (tryck länge på den i 2 sekunder för att slå på/av).
6. Volymknapp för mikrofon C
7. LCD-skärm för mikrofon C och D
8. Volymknapp för mikrofon D

Enligt ovanstående bilder:
1. Signalnivåer för mikrofon A
2. Volymnivåer för mikrofon A
3. Signalmottagning av mikrofon A
4. Aktuell kanal för mikrofon A
5. Aktuell frekvens för mikrofon A
6. Signalnivåer för mikrofon B
7. Volymnivåer för mikrofon B
8. Aktuell kanal för mikrofon B
9. Signalmottagning för mikrofon B
10. Aktuell frekvens för mikrofon B

1 2 3 4

5 10

9 8 7 6

0 05
CH05 CH08

0 08

Enligt ovanstående bilder:
1. Signalnivåer för mikrofon C
2. Volymnivåer för mikrofon C
3. Signalmottagning av mikrofon C
4. Aktuell kanal för mikrofon C
5. Aktuell frekvens för mikrofon C
6. Signalnivåer för mikrofon D
7. Volymnivåer för mikrofon D
8. Aktuell kanal för mikrofon D
9. Signalmottagning för mikrofon D
10. Aktuell frekvens för mikrofon D

1 2 3 4

5 10

9 8 7 6

0 12
C H 1 2 C H 1 6

0 16
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or

När receivern är ansluten till strömförsörjningen men mikrofonens 
batterier inte har installerats visas följande bilder på LCD-skärmen:

När receivern är ansluten till strömförsörjningen och även mikrofonens 
batterier har installerats visas följande bilder på LCD-skärmen:

or
C H 0  1
CHA

8 8 8 . 8
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Enligt ovanstående bilder:
1. ANT D
2. ANT C
3. BAL D
4. BAL C
5. MIX

6. BAL B
7. BAL A 
8. ANT B
9. ANT A
10. DC IN

21 3 4 5 6 7 8 9 10

Innan du använder enheten, ta upp den trådlösa receivern ur 
förpackningen och anslut följande kablar: Använd först 6,35-ljudkabeln 
för att ansluta receiverns MIX-port och andra ljudenheter (högtalare, 
förstärkare, mixer, m.m.). Därefter reser du antennen och ansluter 
strömkabeln. För det tredje, kontrollera så att mikrofonen är ansluten till 
receivern efter att du slagit på enheten.
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     Inget ljud (mikrofonens batterier har redan installerats, men en av 
mikrofonerna har på ljud.)
     Stäng av den handhållna mikrofonen eller bodypack-mikrofonen som 
kan fungera normalt så kommer du att upptäcka att RF-ljuset på 
mottagaren försvinner. Följ sedan stegen nedan för att para ihop ljudet 
utan ljud med mottagaren.
1. Se till att mottagaren och HANDHÅLLD mikrofon är avstängda. Eller 
se till att mottagaren är AV och att BODYPACK-mikrofonen är på.
2. Öppna batterihöljet på den handhållna mikrofonen eller 
bodypack-mikrofonen och installera batterierna.
3. Se till att den handhållna mikrofonen är AV, tryck och håll ned 
HI/LO-knappen och strömbrytaren samtidigt, släpp dem inte förrän den 
handhållna mikrofonens skärm blinkar snabbt, släpp sedan två knappar 
samtidigt. Eller se till att bodypack-mikrofonen är på, tryck länge på 
SET-knappen tills bodypack-skärmen blinkar snabbt och släpp sedan 
SET-knappen.
4. Slå på mottagarens strömknapp, vänta i 5 sekunder eller så och tryck 
sedan på HI/LO-knappen på den handhållna mikrofonen eller SET-knap-
pen på bodypacket en gång, tills den handhållna mikrofonskärmen eller 
bodypackskärmen blir stadigt och inte längre blinkar, RF-lampan på 
mottagaren lyser med fast sken, vilket indikerar att parningen har 
lyckats.
5. Vrid av den handhållna mikrofonen och dra sedan åt mikrofonens 
bakrör. Parningen är nu klar.

     Får signal med brus eller störningar.
     Byt till annan kanal;
     Kontrollera om räckvidden överskrider det maximala avståndet.

     Mikrofonen kan inte slås på
     Kontrollera om batterierna sitter felvända;
     Byt till nya batterier.

FELSÖKNING
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EU-försäkran om överensstämmelse
• RoHS-direktivet (2011/65/EU)
Härmed förklarar Fujian EastWest Lifewit Technology Co., LTD att 
radioutrustningen av typen TW840/TW842 är i överensstämmelse med 
direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns 
tillgänglig på följande internetadress:
https://www.tonormic.com/pages/eu-declaration-of-conformity

Villkor och begränsningar för användning av frekvenser

GARANTI

Det kan finnas särskilda villkor och restriktioner för användning av 
frekvenser i ditt land.
Innan du tar produkten i drift, hitta informationen för ditt land på 
följande adress:
https://www.tonormic.com/pages/permitted-frequency-bands

TONOR erbjuder 2 års kundservice, gratis utbyte av produkter som INTE 
är skadade till följd av olyckshändelse, modifiering, felaktig användning, 
vårdslöshet eller missbruk. Om det går längre tid än Amazons 30 dagars 
returpolicy kan du fortfarande kontakta oss via vår Shopify TONORMIC. 
Vi gör vårt bästa för att hjälpa dig!
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Türkçe

TW840

x4

or

or

Paket İçeriği
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TW842

x2

or

or

x2x2 x2



85

Frekans Tepkisi: 40Hz-18Khz
İletilen Maksimum Radyo Frekansı Gücü: 8.5 dBm
Çalışma Frekansı: A MIC: 823.3-824.9MHz, B MIC: 825.3-826.9MHz, C 
MIC: 827.9-829.5MHz, D MIC: 829.9-831.5MHz
Çalışma Aralığı: 60 metreye kadar
Frekans Kararlılığı: ±10ppm
SNR oranı: 96dB
Ses Bozulması: 0.03% 
Mikrofon Girişi Hassasiyeti: -52dB±3dB
RF Hassasiyeti: -95dBm
Çalışma Sıcaklığı: 0˚C ile +55˚C

ÇALIŞMA ORTAMLARI ve NOTLAR

ÖZELLİKLER

Cihazı kullanırken sudan uzak tutun.

Cihazı iyi havalandırılan ortamlarda kullanın ve ateşten uzak tutun.

Kablosuz bir cihaz olduğundan parazit yapabilecek diğer kaynaklardan 
uzak tutun.

Cihazı parçalara ayırmayın.

Lütfen standart güç kaynağını kullanın, yüksek voltaj cihaza zarar 
verebilir.

Lütfen kullanılmış pilleri geri dönüşüm kutusuna atın, çöpe atmayın.

Yukarıdaki görsellerde 
gösterildiği gibi: 
1. Ekran
2. Açma/Kapama Tuşu
3. Kuyruk Tüpü
4. HI-LO Tuşu
5. Pil Bölmesi

MİKROFON ÇALIŞTIRMA TALİMATI

1
2

3 4 5
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Kablosuz mikrofonu kullanmadan önce 
aşağıdaki kurulum talimatlarını takip 
ederek 2 adet AA pil takın:
1. Mikrofonun kuyruk tüpünü açın.
2. Pilleri yerleştirin ve mikrofonun kuyruk 
tüpünü sıkın.

Not: Pilin pozitif ve negatif kutuplarını ters 
takmayın.

+

-

+

-

1

2

4

C H 0  1
CHA

Talimatlar:
1. Mikrofonu açmak/kapatmak için 2 tuşuna 2 saniye basın.

2. HI-LO tuşu 4'e basın, ekrandaki frekansı değiştirilecektir.

C H 0  1
CHA

CH0 2
CHA

HI LO
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or

1. Anten
2. Güç Düğmesi: Mikrofonu açmak için tıklayın. Açıkken sessize almak 
için tıklayın ve sessizden çıkmak için tekrar tıklayın. Kapatmak için 2 
saniye boyunca uzun basın.
3. XLR Jakı
4.LCD Ekran
5. LED Işık: Güç açıkken yeşil. Sessiz için Kırmızı.
6. VOL+: Sesi bir seviye artırmak için tıklayın. Sesi otomatik olarak 40 
seviyeye kadar artırmak için uzun basın.
7. VOL-: Sesi bir seviye azaltmak için tıklayın. Sesi otomatik olarak 0 
seviyesine düşürmek için uzun basın.
8. SET Düğmesi: Frekansı değiştirmek için kısa basın.
9. Pil Bölmesi

BODYPACK ÇALIŞTIRMA TALİMATLARI

1

2
3

6
8

9

5

4
7
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ALICI TALİMATLARI

1

2 3 4 5 6 7 8
1. Alıcı anteni
2. A mikrofonu ses ayarlama tuşu
3. Mikrofon A ve B için LCD ekran
4. B mikrofonu ses ayarlama tuşu
5. Güç tuşu (açmak/kapatmak için 2 saniye basılı tutun)
6. C mikrofonu ses ayarlama tuşu
7. Mikrofon C ve D LCD ekran
8. D mikrofonu ses ayarlama tuşu

Yukarıdaki görsellerde gösterildiği gibi:
1. A mikrofonu sinyal seviyeleri
2. A mikrofonu ses seviyeleri
3. A mikrofonu sinyal alımı
4. A mikrofonunun mevcut kanalı
5. A mikrofonunun mevcut frekansı
6. B mikrofonu sinyal seviyeleri
7. B mikrofonu ses seviyeleri
8. B mikrofonunun mevcut kanalı
9. B mikrofonu sinyal alımı
10. B mikrofonunun mevcut frekansı

1 2 3 4

5 10

9 8 7 6

0 05
CH05 CH08

0 08

Yukarıdaki görsellerde gösterildiği gibi:
1. C mikrofonu sinyal seviyeleri
2. C mikrofonu ses seviyeleri
3. C mikrofonu sinyal alımı
4. C mikrofonunun mevcut kanalı
5. C mikrofonunun mevcut frekansı
6. D mikrofonu sinyal seviyeleri
7. D mikrofonu ses seviyeleri
8. D mikrofonunun mevcut kanalı
9. D mikrofonu sinyal alımı
10. D mikrofonunun mevcut frekansı

1 2 3 4

5 10

9 8 7 6

0 12
C H 1 2 C H 1 6

0 16
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or

Alıcı, güç kaynağına başarıyla bağlandığında ancak mikrofonun pilleri 
takılmadığında LCD ekran aşağıdaki görselleri gösterir:

Alıcı, güç kaynağına başarıyla bağlandığında ve mikrofonun pilleri 
takıldığında LCD ekran aşağıdaki görselleri gösterir:

or
C H 0  1
CHA

8 8 8 . 8

0 05
CH05 CH08

0 08

0 12
C H 1 2 C H 1 6

0 16
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Yukarıdaki görsellerde gösterildiği gibi:
1. ANT D
2. ANT C
3. BAL D
4. BAL C
5. MIX

6. BAL B
7. BAL A 
8. ANT B
9. ANT A
10. DC IN

21 3 4 5 6 7 8 9 10

Cihazı kullanmadan önce kablosuz alıcıyı paketinden çıkarın ve belirtilen 
kabloları bağlayın: alıcının MIX girişini diğer ses cihazlarıyla (hoparlör, 
amplifikatör, mikser vb.) bağlamak için öncelikle 6.35mm ses kablosu 
kullanın. Ardından anteni dik konuma getirin ve güç kablosunu bağlayın. 
Üçüncü olarak cihazı açtıktan sonra mikrofonun alıcıya başarıyla 
bağlanıp bağlanmadığını kontrol edin.
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     Ses yok (Mikrofonun pilleri takılı ancak mikrofonlardan birinde ses 
var.)
     Lütfen normal şekilde çalışabilen el mikrofonunu veya vücut paketi 
mikrofonunu kapatın; alıcıdaki RF ışığının kaybolduğunu göreceksiniz. 
Daha sonra sessiz olanı alıcıyla eşleştirmek için aşağıdaki adımları 
izleyin.
1. Alıcının ve EL mikrofonunun KAPALI olduğundan emin olun. Veya 
Alıcının KAPALI olduğundan ve BODYPACK mikrofonunun açık olduğun-
dan emin olun.
2. El mikrofonunun veya vücut paketi mikrofonunun pil kutusunu açın ve 
pilleri takın.
3. El mikrofonunun KAPALI olduğundan emin olun, HI/LO düğmesini ve 
güç düğmesini aynı anda basılı tutun, el mikrofonu ekranı hızlı bir şekilde 
yanıp sönene kadar onları bırakmayın, ardından iki düğmeyi aynı anda 
bırakın. Veya vücut paketi mikrofonunun açık olduğundan emin olun, 
vücut paketi ekranı hızlı bir şekilde yanıp sönene kadar SET düğmesine 
uzun basın, ardından SET düğmesini bırakın.
4. Alıcının güç düğmesini açın, 5 saniye kadar bekleyin, ardından el 
mikrofonu ekranı veya vücut paketi ekranı sabit hale gelinceye ve artık 
yanıp sönmemeye başlayıncaya kadar el mikrofonu üzerindeki HI/LO 
düğmesine veya gövde paketindeki SET düğmesine bir kez basın. Alıcının 
üzerindeki RF ışığı sabit yanarak eşleştirmenin başarılı olduğunu gösterir.
5. El mikrofonunu kapatın, ardından mikrofon kuyruk borusunu sıkın. 
Eşleştirme artık tamamlandı.

     Sinyal gürültülü veya parazitli
     Başka kanallara geçin;
     Alıcı mesafesinin maksimum aralığı aşıp aşmadığını kontrol edin.
     
     Mikrofon açılmıyor
     Pillerin düz takıldığından emin olun;
     Yeni piller takın.

SORUN GİDERME
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AB Uygunluk Beyanı
• RoHS Direktifi (2011/65/AB)
Fujian EastWest Lifewit Technology Co.,LTD, işbu belgeyle, 
TW840/TW842 tipi radyo ekipmanının 2014/53/AB Direktifi ile uyumlu 
olduğunu beyan eder.
AB uygunluk beyanının tam metnine aşağıdaki internet adresinden 
ulaşılabilir:
https://www.tonormic.com/pages/eu-declaration-of-conformity

Frekans kullanımına ilişkin koşullar ve kısıtlamalar

GARANTİ

Ülkenizde frekansların kullanımına ilişkin özel koşullar ve kısıtlamalar 
olabilir.
Ürünü işletime almadan önce ülkenize ilişkin bilgileri aşağıdaki adresten 
bulun: https://www.tonormic.com/pages/pertained-frequency-bands

TONOR; kaza, değişiklik, yanlış kullanım, ihmal veya kötüye kullanım 
kaynaklı HASAR GÖRMEMİŞ ürünler için 2 yıl ücretsiz değişim ve satış 
sonrası hizmet sunar. 30 günlük Amazon iade politikasını aşıyorsanız 
Shopify TONORMIC aracılığıyla bizimle iletişime geçebilirsiniz. Tüm 
samimiyetimizle size hizmet sunacağız!
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FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions:
(1)This device may not cause harmful interference.
(2)This device must accept any interference received, including interfer-
ence that may cause undesired operation.

ISED Statement

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that 
comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s 
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two condi-
tions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that 
may cause undesired operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent 
appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de 
licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) L' appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) L' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si 
le brouillage est susceptible d' en compromettre le fonctionnement.

CA

FR

US MX
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Operating Frequency（US）

A MIC
902.8-98.2MHz
（902.8MHz, 903.4MHz, 904MHz, 904.6MHz, 905.2MHz, 
905.8MHz, 906.4MHz, 907MHz, 907.6MHz,  908.2MHz）

B MIC
908.8-914.2MHz
（908.8MHz, 909.4MHz, 910MHz, 910.6MHz, 911.2MHz, 
911.8MHz, 912.4MHz, 913MHz, 913.6MHz, 914.2MHz）

C MIC
915.4-920.8MHz
（915.4MHz, 916MHz, 916.6MHz, 917.2MHz, 917.8MHz, 
918.4MHz, 919MHz, 919.6MHz, 920.2MHz, 920.8MHz）

D MIC
921.4-926.8MHz
（921.4MHz, 922MHz, 922.6MHz, 923.2MHz, 923.8MHz, 
924.4MHz, 925MHz, 925.6MHz, 926.2MHz, 926.8MHz）

Operating Frequency（UK/EU）

A MIC
823.3-824.9MHz
（823.3MHz, 823.7MHz, 824.1MHz, 824.5MHz, 824.9MHz）

B MIC
825.3-826.9MHz
（825.3MHz, 825.7MHz, 826.1MHz, 826.5MHz, 826.9MHz）

C MIC
827.9-829.5MHz
（827.9MHz, 828.3MHz, 828.7MHz, 829.1MHz, 829.5MHz）

D MIC
829.9-831.5MHz
（829.9MHz, 830.3MHz, 830.7MHz, 831.1MHz, 831.5MHz）

AT

DK

HR

LV

SE

BE

EE

HU

MT

SI

BG

EL

IE

NL

SK

CY

ES

IT

PL

UK(NI)

CZ

FI

LT

PT

DE

FR

LU

RO
!
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LIMITED | 3500 SOUTH DUPONT HIGHWAY, 
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